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A multi-functional Arabic, Greek & Latin
typeface optimised for wayfinding signage
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Jali

Jaliis a humanist sans serif typeface particularly suited Designed by: Mohamad Dakak
for wayfinding. Jali combines Arabic, Greek, and Latin in Latin reviewed by: Gerry Leonidas
harmony while keeping a native voice for all scripts. Greek designed by: Kostas Bartsokas

Post-production: Mohamad Dakak,
Pria Ravichandran, Kostas Bartsokas
Release date: 2021

The design concept started as a graduation
project motivated by the lack of Arabic typefaces that
successfully serve design and readability requirements.
The project was later positioned for the market and

expanded to make the type family reach its maximum © Type Directors Club (TDC)

potential in the supported scripts. W Certificate in Typographic
The name Jali' means clear in the Arabic language. Excellence 2019

The design of Jali reflects the ethos of its name. The

combination of low-contrast strokes, ample counters, o Granshan 1st Prize 2019

dots, and distinguishable marks make Jali a versatile W Arabic and Latin Category

typeface. With its humanistic voice and clear letterforms,

Jali aims at offering a warm and efficient reading @ EBGE (EBIE) 2022
experience. Similar to other wayfinding type families, Jali is W Original Greek Typeface
also well suited for demanding typographic environments. Greek Communication Design

Awards
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Family overview

Extralight Extralight Italic o> =49,
Light Light Italic &9
Regular Regular Italic swld
Medium Medium Italic uwgio
Semibold Semibold Italic Eleoww duds
Bold Bold Italic leoww
Extrabold Extrabold Italic o> dleoww
Black Black Italic Sguwl

JALI TYPESPECIMEN SCRIPTS, STYLES & WEIGHTS
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friendly, elegant ..
& multi-functional ..
effortlessly legible ...
& comfortable
straightforward ...
but natural
conventional
yet distinctive ... .
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guavayvwotn
K EuxapLotn
E¢ekabapn
aAAa ¢puoikn
cupBatikn
aila exwpiotn ...
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Distinctive teeth

Large dots

ANl

Enlarged marks —/—N;

-1 A=

Large counters

Baggage

Large yet balanced x-height

Clalm 1-4

Outstroke for wider |

Open terminals
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Good morning

Enter your Security Number

Zakynthos

Oman Airways - WY667 - 14:20
Wednesday 27 February

All Departures

Museum of Art - S30 Paulo

ExploreKapadokya

We hope you managed to do what you needed to during your visit

WE DO NOT HAVE WI-FI. TALK TO EACH OTHER!
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Chimamanda Ngozi Adichie grew up in

Nigeria. Her work has been translated into
thirty languages and has appeared in various
publications, including The New Yorker, The New
York Times, Granta, The O. Henry Prize Stories,
Financial Times, and Zoetrope: All-Story. She is
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Chimamanda Ngozi Adichie
grew up in Nigeria. Her work
has been translated into thirty
languages and has appeared in
various publications, including
The New Yorker, The New York
Times, Granta, The O. Henry
Prize Stories, Financial Times,
and Zoetrope: All-Story. She
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Chimamanda Ngozi Adichie grew up in Nigeria.

Her work has been translated into thirty languages
and has appeared in various publications, including
The New Yorker, The New York Times, Granta, The O.
Henry Prize Stories, Financial Times, and Zoetrope: All-
Story. She is the author of the novels Purple Hibiscus,
which won the Commonwealth Writers’ Prize and
the Hurston/Wright Legacy Award; Half of a Yellow
Sun, which was the recipient of the Women'’s Prize
for Fiction “Winner of Winners” award; Americanah,
which won the National Book Critics Circle Award; the
story collection The Thing Around Your Neck; and the

JALI TYPESPECIMEN MEDIUM, EXTRALIGHT & ITALIC
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Chimamanda Ngozi Adichie grew up in
Nigeria. Her work has been translated
into thirty languages and has appeared
in various publications, including The
New Yorker, The New York Times, Granta,
The O. Henry Prize Stories, Financial Times,
and Zoetrope: All-Story. She is the author
of the novels Purple Hibiscus, which won
the Commonwealth Writers' Prize and
the Hurston/Wright Legacy Award; Half of
a Yellow Sun, which was the recipient of
the Women's Prize for Fiction “Winner of
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Chimamanda Ngozi Adichie grew up in Nigeria. Her work

has been translated into thirty languages and has appeared

in various publications, including The New Yorker, The New

York Times, Granta, The O. Henry Prize Stories, Financial Times,

and Zoetrope: All-Story. She is the author of the novels Purple
Hibiscus, which won the Commonwealth Writers’ Prize and the
Hurston/Wright Legacy Award; Half of a Yellow Sun, which was the
recipient of the Women'’s Prize for Fiction “Winner of Winners”
award; Americanah, which won the National Book Critics Circle
Award; the story collection The Thing Around Your Neck; and the
essays We Should All Be Feminists and Dear Ijeawele, or A Feminist
Manifesto in Fifteen Suggestions, both national bestsellers.

A recipient of a MacArthur Fellowship, she divides her time
between the United States and Nigeria.
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Chimamanda Ngozi Adichie grew up in
Nigeria. Her work has been translated into
thirty languages and has appeared in various
publications, including The New Yorker, The
New York Times, Granta, The O. Henry Prize
Stories, Financial Times, and Zoetrope: All-Story.
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Chimamanda Ngozi Adichie
grew up in Nigeria. Her work
has been translated into thirty
languages and has appeared in
various publications, including
The New Yorker, The New York
Times, Granta, The O. Henry
Prize Stories, Financial Times,
and Zoetrope: All-Story. She
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Chimamanda Ngozi Adichie grew up in Nigeria. Her
work has been translated into thirty languages and
has appeared in various publications, including The
New Yorker, The New York Times, Granta, The O. Henry
Prize Stories, Financial Times, and Zoetrope: All-Story.
She is the author of the novels Purple Hibiscus,
which won the Commonwealth Writers’ Prize and
the Hurston/Wright Legacy Award; Half of a Yellow
Sun, which was the recipient of the Women'’s Prize
for Fiction “Winner of Winners” award; Americanah,
which won the National Book Critics Circle Award;
the story collection The Thing Around Your Neck;

JALI TYPESPECIMEN SEMIBOLD, LIGHT & ITALIC
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Chimamanda Ngozi Adichie grew up in
Nigeria. Her work has been translated
into thirty languages and has appeared
in various publications, including The
New Yorker, The New York Times, Granta,
The O. Henry Prize Stories, Financial Times,
and Zoetrope: All-Story. She is the author
of the novels Purple Hibiscus, which won
the Commonwealth Writers’ Prize and
the Hurston/Wright Legacy Award; Half
of a Yellow Sun, which was the recipient
of the Women’s Prize for Fiction “Winner
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Chimamanda Ngozi Adichie grew up in Nigeria. Her work
has been translated into thirty languages and has appeared
in various publications, including The New Yorker, The New
York Times, Granta, The O. Henry Prize Stories, Financial Times,
and Zoetrope: All-Story. She is the author of the novels Purple
Hibiscus, which won the Commonwealth Writers’ Prize and
the Hurston/Wright Legacy Award; Half of a Yellow Sun, which
was the recipient of the Women'’s Prize for Fiction “Winner of
Winners” award; Americanah, which won the National Book
Critics Circle Award; the story collection The Thing Around
Your Neck; and the essays We Should All Be Feminists and Dear
Ijeawele, or A Feminist Manifesto in Fifteen Suggestions, both
national bestsellers. A recipient of a MacArthur Fellowship, she
divides her time between the United States and Nigeria.
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Chimamanda Ngozi Adichie grew up in
Nigeria. Her work has been translated into
thirty languages and has appeared in various
publications, including The New Yorker, The
New York Times, Granta, The O. Henry Prize
Stories, Financial Times, and Zoetrope: All-Story.
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Chimamanda Ngozi Adichie
grew up in Nigeria. Her work
has been translated into thirty
languages and has appeared in
various publications, including
The New Yorker, The New York
Times, Granta, The O. Henry
Prize Stories, Financial Times,
and Zoetrope: All-Story. She
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Chimamanda Ngozi Adichie grew up in Nigeria.
Her work has been translated into thirty languages
and has appeared in various publications, including
The New Yorker, The New York Times, Granta, The O.
Henry Prize Stories, Financial Times, and Zoetrope:
All-Story. She is the author of the novels Purple
Hibiscus, which won the Commonwealth Writers’
Prize and the Hurston/Wright Legacy Award; Half
of a Yellow Sun, which was the recipient of the
Women's Prize for Fiction “Winner of Winners”
award; Americanah, which won the National Book
Critics Circle Award; the story collection The Thing

JALI TYPESPECIMEN BOLD, REGULAR & ITALIC
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Chimamanda Ngozi Adichie grew up in
Nigeria. Her work has been translated
into thirty languages and has appeared
in various publications, including The
New Yorker, The New York Times, Granta,
The O. Henry Prize Stories, Financial
Times, and Zoetrope: All-Story. She is the
author of the novels Purple Hibiscus,
which won the Commonwealth Writers’
Prize and the Hurston/Wright Legacy
Award; Half of a Yellow Sun, which

was the recipient of the Women'’s
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Chimamanda Ngozi Adichie grew up in Nigeria. Her work
has been translated into thirty languages and has appeared
in various publications, including The New Yorker, The New
York Times, Granta, The O. Henry Prize Stories, Financial Times,
and Zoetrope: All-Story. She is the author of the novels Purple
Hibiscus, which won the Commonwealth Writers’ Prize and
the Hurston/Wright Legacy Award; Half of a Yellow Sun, which
was the recipient of the Women'’s Prize for Fiction “Winner of
Winners” award; Americanah, which won the National Book
Critics Circle Award; the story collection The Thing Around
Your Neck; and the essays We Should All Be Feminists and Dear
Ijeawele, or A Feminist Manifesto in Fifteen Suggestions, both
national bestsellers. A recipient of a MacArthur Fellowship, she
divides her time between the United States and Nigeria.
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Chimamanda Ngozi Adichie grew up in
Nigeria. Her work has been translated into
thirty languages and has appeared in various
publications, including The New Yorker, The
New York Times, Granta, The O. Henry Prize
Stories, Financial Times, and Zoetrope: All-Story.
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Chimamanda Ngozi Adichie
grew up in Nigeria. Her work
has been translated into thirty
languages and has appeared
in various publications,
including The New Yorker, The
New York Times, Granta, The O.
Henry Prize Stories, Financial
Times, and Zoetrope: All-Story.

11/14 PT

Chimamanda Ngozi Adichie grew up in

Nigeria. Her work has been translated into
thirty languages and has appeared in various
publications, including The New Yorker, The New
York Times, Granta, The O. Henry Prize Stories,
Financial Times, and Zoetrope: All-Story. She is
the author of the novels Purple Hibiscus, which
won the Commonwealth Writers’ Prize and the
Hurston/Wright Legacy Award; Half of a Yellow
Sun, which was the recipient of the Women'’s
Prize for Fiction “Winner of Winners” award;
Americanah, which won the National Book Critics

JALI TYPESPECIMEN

EXTRABOLD, MEDIUM & ITALIC
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Chimamanda Ngozi Adichie grew up in
Nigeria. Her work has been translated
into thirty languages and has appeared
in various publications, including The
New Yorker, The New York Times, Granta,
The O. Henry Prize Stories, Financial
Times, and Zoetrope: All-Story. She is the
author of the novels Purple Hibiscus,
which won the Commonwealth Writers’
Prize and the Hurston/Wright Legacy
Award; Half of a Yellow Sun, which

was the recipient of the Women'’s
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Chimamanda Ngozi Adichie grew up in Nigeria. Her work

has been translated into thirty languages and has appeared
in various publications, including The New Yorker, The New
York Times, Granta, The O. Henry Prize Stories, Financial Times,
and Zoetrope: All-Story. She is the author of the novels Purple
Hibiscus, which won the Commonwealth Writers’ Prize and
the Hurston/Wright Legacy Award; Half of a Yellow Sun, which
was the recipient of the Women'’s Prize for Fiction “Winner of
Winners” award; Americanah, which won the National Book
Critics Circle Award; the story collection The Thing Around
Your Neck; and the essays We Should All Be Feminists and Dear
Ijeawele, or A Feminist Manifesto in Fifteen Suggestions, both
national bestsellers. A recipient of a MacArthur Fellowship,
she divides her time between the United States and Nigeria.
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JALI TYPESPECIMEN EXTRABOLD, MEDIUM

18/24 PT
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24/30 PT

H Bpafeupevn ouyypadeac Totpapavta Nykodi
Avtitol yevvnBnke to 1977 otn Niynpla, otou
Kal LeyaAwaoe. 21toudace dLO Xpovia otV
[atplkn 2xoAn tou lMaveriotnuiov tne Nynptag
KAl 0Tn ouvexela eykataotabnke otic HIMA. To
HLBLOTOPN LA TNC Mevetedvioc IBIoKOC (LTDP.

18/24 PT

H BpalBevuevn ovyypadeac
Tolpapavta NykoL Avtitol
vewvnBnke to 1977 otn Nwynpla,
OTIOU KAl PeyAAWOE. 2Ttovdace
600 ¥Xpovia oTnv IatpLK)

2XOAM Tou Maverotnpiov ¢
Niynplac kat otn ouvexela
eykataotabnke otic HIMA. To
LuBLoTopNuUA TNC Meveéebevioc

11/14 PT

H BpaBeupevn cuyypadeag Totpapavta Nykod
Avtitol yevwnonke o 1977 otn Niynpla, dmou kat
HeyaAwoe. Zrovdace SO Xpovia oTnv Iatpikr| ZxoAn
Tou Maveruotnpliou tng Nynplag kat otn cuvexela
gykataotdadnke otic HMA. To puBlotopnud tng
Mevetedevioc IBlakoc (UTtdp. MTieAika KovpumapéAn,
Ekdooelg Wuyoytdc, 2005) TIUnONKE e To
Commonwealth Writers’ Prize for Best First Book kat
nTav von Lo yia to Orange Prize. To pubLoTopnud
NG Aakpuapevoc NALog (LTdp. Kuplakoc Mapyapitng,
EkddoeLc WuyoyLog, 2008) TiunBnke e to Orange
Prize 2007. To 2010, to teplodikd New Yorker

JALI TYPESPECIMEN MEDIUM, EXTRALIGHT & ITALIC

14/18 PT

H BpaBevpevn cuyypadeac Tolpapava
Nyko{L Avtitot yevvr)Onke to 1977 0
Nwynpla, otou Kal peydAwoe. 2rtovdace
d0V0 Ypovia otnv Iatpikr) 2XoAr Tou
Maveriotnuiov ¢ Niynplac kat ot
OUVEXELA eyKaTAOoTABNKe OTLC HITA.

To puBlotopnud e Meveéedeviog
(Blokoc (Ltdhp. MmeAika KovpmapéAn,
EkddoeLg Wuyoylog, 2005) Tipndnke e
o Commonwealth Writers' Prize for
Best First Book katritav uttoymdlo yia
1o Orange Prize. To puBlotépnud g

9/12 PT

H BpaBeupévn ouyypadéac Towpapdavta NykodL Avtitol
yewnonke to 1977 otn Niynplia, 61ou Kal peydAwoe. 21tovdace
800 xpovia otnv Iatpikn) ZxoAr Tou Maverotnpiov e Nynplag
KAl OTn OUVEXELa eykataotddnke otig HIMA. To puBlotopnpd g
MeveEebevioc (Blokog (UTdp. Mrehika KoupmapéAn, EKBOoELC
Woyoytoc, 2005) TiprOnke pe o Commonwealth Writers’ Prize
for Best First Book kat rjtav uttopmdLo yia to Orange Prize.

To LLBLOTOPNUA TNE AGKPUOLEVOC HALOC (LTdP. KUpLakog
Mapyapitng, Ekbdoeig Wuxoyldg, 2008) TiurBnke pe to Orange
Prize 2007. To 2010, To Teplodikd New Yorker tnv katéta&e ot
Alota pe Toug 20 KAAVTEPOUC CLYYPADELC KATW TwV 40 €TWV. To
2015, To TtEpLodIkod Time Tn cupmepeAaBe atoug 100 avBpwoug
LLE TN HEYAAUTEPN ETILPPOT] TIAYKOOH{WC.
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24/30 PT

H BpaBevpevn ocuyypadeac Totpapavta NykodL
Avtitol yevvrOnke to 1977 otn Nwynpiaq, émou
Kal LeyaAwoe. 2rtoudaoce 6V Xpovia oTnVv
Iatpikn ZxoAr tou MNaverotnuiov tne Nwynpiag
KdlL 0Tn ouvexela eykataotadnke otic HMA. To
HLOLOTOPN A TNC Meve€edéviog Biokog (HTdp.

18/24 PT

H BpaBeupevn cuyypadeac
Towpapavta NykodL Avtitol
yevvrBnke to 1977 otn Niynpiaq,
OTIOU Kdal peyaAwoe. Zrtovdaoce
600 xpovia otnv Iatpikr

2X0Ar) Tou Maveriotnuiou g
Nwynpiag kat otn cuvexela
geykataotadnke otig HMA. To
HUBLoTOpNUA TNC Meve€edbeviog

11/14 PT

H BpaBeupévn ouyypadeac Totpapavta NykodL
Avtitol yevvnBnke to 1977 otn Nwynpia, 6Tt0u

Kal peydAwaoe. Xmovdace Vo xpodvia otnv
Iatpikr) ZxoAr] Tou Mavemotnpuiov ¢ Nynpiag
Kal 0Tn ouvexela eykataotddnke ot HNA. To
HLBLOTOPN A TNG MeveEebévioc IBioKoG (LUTdp.
Mredika KouvpmapéAn, Ek§6aoelg Wuyoytdg, 2005)
TIUROnke pe to Commonwealth Writers’ Prize for
Best First Book kat rjtav uttoyridto yia to Orange
Prize. To puBiotépnpd g Aakpuapgvos niiog
(utdp. Kuprtakog Mapyapitng, Ek§6oelg WuxoyLog,
2008) Tipridnke pe o Orange Prize 2007. To 2010,

JALI TYPESPECIMEN SEMIBOLD, LIGHT & ITALIC

14/18 PT

H BpaBeupevn ocuyypadeag Tolpapava
Nyko{L Avtitol yevvriOnke to 1977 otn
Nwnpia, 6Ttou Kal peyaAwoe. Zmoudaoce
d00 xpovia otnv latpikr) xoAn tou
Mavermiotnpuiov tng Nynpiag kat otn
ouvexela eykataotabnke otig HMA.

To puBLotopnpa tn¢ Meve€edeviog
(Biokog (uTtdp. MmeAika KoupmapéAn,
Ek600€Lg WuxoyLog, 2005) TiUriONnKe pe
To Commonwealth Writers’ Prize for
Best First Book kat rjtav uttoymdLo yLa
To Orange Prize. To puBLotopnpud g

9/12 PT

H BpaBeupévn ouyypadéag Totpapdavta NykodL Avtitol
yevvnBnke 1o 1977 otn Niynpia, 6mou Kat peydAwoe. Imoldace
800 Xpovia otnv Iatpikr| ZxoAr Tou MNavemiotnpiov Tng
Niynpiag kal otn ouvéxela eykataotddnke otig HMNA. To
HLBLoTOPN A TG MeveEebéviog Biokog (LTdp. MmeAika
KoupmapéAn, Ekd6oelg WuyoyLdg, 2005) TLUrOnKe He To
Commonwealth Writers’ Prize for Best First Book kat

ftav utoPrdlo yia To Orange Prize. To pUBLOTOPNUA TNG
Aakpuapévos HALog (Utep. Kuptdkog Mapyapitng, EK86oeLg
WoyoyLdg, 2008) Tiuridnke pe to Orange Prize 2007. To 2010,
To TiepLoSIkd New Yorker Tnv katétage otn Alota pe Toug

20 kaAUtepoug ouyypadeic kATw Twv 40 eTwv. To 2015, TO
TiepLodiko Time tn cupmepLléAafe otoug 100 avBpwTou  He T
peyallTepPT) ETILPPOT| TLAYKOGHIWG.
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24/30 PT

H BpaBevpevn cuyypadeac Tolpapavra Nykodu
Avtitol yevvriOnke to 1977 otn Niwynpla, omou
KAl peyaAwoe. 2movdace Vo Xpovia oTnv
Iatpikr) ZxoAn tov Mavemotnpiov tn¢ Nynpiag
KAl 0T cuvexela eykataotadnke otic HIMA. To
HuOLoTopnua tNC Meveledévioc iBiakog (HTdp.

18/24 PT

H BpaBevpévn cuyypadeac
Towpapavra Nykodu
Avtitol yevvriOnke to 1977
otn Nwynpia, 6tou Kat
HeyaAwoe. Zrovdaoce dVo
Xpovia otnv Iatpikr XxoAn
Tou MNaverotnpiov TG
Nwynpiag kat otn cuvexela
gykataotadnke otic HMA. To

11/14 PT

H BpaBeupévn ouyypadiac Totpapavra Nykou
Avtitot yevvnOnke to 1977 otn Niynpia, 6mou

Kal peyaiwoe. Imovdaoce 600 Xpovia otnv
Iatpikn ZxoAr Tou Mavemiotnpuiov tng Nynpiag
Kal ot ouvexela eykataotddnke otig HMA. To
HLUBLOTOPNA TG Mevelebéviog LBiakos (UTdp.
MrieAika KouprapéAn, Ek6oaeilg Wuxoydg, 2005)
TR Onke pe to Commonwealth Writers’ Prize for
Best First Book kat rjtav urtoyriéto yia to Orange
Prize. To puBiotépnud tng Aakpuapévog nAtog
(uTdp. Kuprtakog Mapyapitng, Ekddoetg WuyoyLog,
2008) TiunOnke pe to Orange Prize 2007. To 2010,

JALI TYPESPECIMEN BOLD, REGULAR & ITALIC

14/18 PT

H BpaBevpévn ouyypadéac Tolpapavra
NykoQ1L Avtitol yevvrOnke 1o 1977 otn
Nwnpia, 6mou kat peyaAwaoe. Znmovdace
d00 xpovia otnv latpikr ZxoAr Tou
Mavemiotnpiov tn¢ Nwynpiag kat otn
ouvexela eykataotabnke otig HMA.

To puBLotopnua g Meve€edeviog
(Biokoc (ptdpp. Mmedika KovpmapéAn,
Ek800gLg WuxoyLog, 2005) T Onke pe
to Commonwealth Writers’ Prize for
Best First Book kat rjtav vrtoprigto yia
To Orange Prize. To puBlotépnpua tng

9/12 PT

H BpaBeupévn ovyypadéag Towpapavra Nykodt Avtitot
yevwvriOnke 1o 1977 atn Niynpia, 6tTou kat peydAwoe.
Inovdace 8o Xpovia otnv Iatpikr) IxoAr Tou Navemotnpiov
™G Nynpiag kat otn ouvéxela eykataotadnke otig HMA.

To puBLoTtopNpd TG Meve€edéviog LBiokog (Utdp. Mmehika
KoupumapéAn, Ekd6oeLg Wuxoytdg, 2005) TIUrOnKe pe

to Commonwealth Writers’ Prize for Best First Book kat

ftav urtoPridto yia to Orange Prize. To puBLotopnud TG
Aakpuapévog fAtog (Ltdp. Kuplakog Mapyapitng, Ek8ooeLg
WuyoyLog, 2008) Tiur|Onke pe to Orange Prize 2007. To 2010,
To TiepLodLkd New Yorker tnv katéta&e otn Alota pe Toug

20 kaAUTEPOUG oLYYPADELS KATW TwWV 40 eTWV. To 2015, TO
Tieplodikd Time tn oupmepLéAape otoug 100 avBpwmouG He TN
peyalUTEPT EMLPPOT) TIAYKOOUIWG.
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24/30 PT

H BpaBevpévn ovyypadéac Topapava
Nyko{1L Avtitol yevvrOnke to 1977 otn Nwynpia,
OTIOU Kal peyaAwoe. Zrovdaoce 6V Xpovia
otnv Iatpikr ZxoAr tou NMNavemoTnpiov tn¢
Niynpiac Kail otn ouveEXELa eyKataotaonke

otTLC HMA. To puBOiotépnpa tng Meveledéviog

18/24 PT

H BpaBevpévn cuyypadéac
Towpapavra NykoQu
Avtitol yevviOnke to 1977
otn Nwynpia, émou Kat
pHeyalwoe. Znmovdace 600
Xpovia otnv Iatpikn ZXoAn
Tou Mavemniotnpiov tn¢
Nwynpiag kat otTn cuveEXeLa
gyKkataotadnke ot

11/14 PT

H BpaBeupévn ouyypadéag Towpapavra Nyxolu
Avtitol yevvnOnke to 1977 atn Nynpia, 6mou
Kal peyaAwaoe. Imovdace 600 Xpovia otnv
Iatpikn] ZxoA1n tov Mavemniotnpiov tn¢ Nynpiag
KalL 0TT) GUVEXELA eykataotddnke otig HMA. To
HuBLoTOPN UG TG Meveedéviog Biokoc (pTtdp.
MneAika KovprapéAn, Ek66oegLg WuxoyLog, 2005)
TN Onke pe to Commonwealth Writers’ Prize for
Best First Book kat fjtav uttopripro yia to Orange
Prize. To puBiotopnpa tng Aakpuopévog nALog
(Htdp. Kuprakog Mapyapitng, Ek66ogLg WuxoyLog,
2008) T Onke pe to Orange Prize 2007. To

JALI TYPESPECIMEN

EXTRABOLD, MEDIUM & ITALIC

14/18 PT

H BpaBevpévn ouyypadéag
Toypapavra Nykot Avtitot
yevviiOnke to 1977 otn Nynpiaq,

OTIoU Kal peydAwaoe. Imovdaace dvo
Xpovia atnv Iatpikn ZXoAr Tou
Mavemotnpiov tng Niynpiag kat otn
OUVEXELa eyKkataotadnke otig HMA.

To puBLotopnpa tng Meve€edéviog
Biokog (Htdhp. MmneAika KovpmapéAn,
EkS00eL¢ WuxoyLoG, 2005) TIHAONKE pE
to Commonwealth Writers’ Prize for
Best First Book kat rjtav umtoypnéio yia

9/12 PT

H Bpapevpévn cuyypadiag Toypapavra Nykodu

Avtitol yevvniOnke to 1977 otn Niynpia, 6mou kat
HeydAwoe. Zmovdace 500 xpovia otnv Iatpikn ZXoAn

Tou NavemnotTnpiov tng Niynpiag kat otn cuvéxeta
gykataotddnke otig HMNA. To puBLotopnpa tng Mevefedéviog
Biokoc (utdp. Mriehika KouprapéAn, Ekd6ogilg Wuxoyiog,
2005) T Onke pe to Commonwealth Writers’ Prize for

Best First Book kat jtav urtopri¢o yia to Orange Prize.

To pUBLOTOPNA TN Aakpuapévos HALog (HTtdp. Kuplakog
Mapyapitng, Ek86oeLg Wuxoyldg, 2008) TiuriOnke pe to
Orange Prize 2007. To 2010, to mteplodikd New Yorker Tnv
katéta§e otn Aiota pe Toug 20 kKaAUTEPOUG GLUYYpadEi KATW
Twv 40 eTWwv. To 2015, To teplodLkd Time Tt cupmnepLéAape
oToug 100 avBpwtoug pe Tn peyaAlTepn emippon
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Catalan-Valencian-Balear
Tots els éssers humans neixen lliures i iguals en dignitat i en drets. S6n dotats de
rad i de consciéncia, i han de comportar-se fraternalment els uns amb els altres.
Croatian
Sva ljudska bica racaju se slobodna i jednaka u dostojanstvu i pravima.
Ona su obdarena razumom i svijescu i treba da jedno prema drugome
postupaju u duhu bratstva.

Czech
VSichni lidé rodi se svobodni a sobé rovni co do dlstojnosti a prav. Jsou
nadani rozumem a svédomim a maji spolu jednat v duchu bratrstvi.
Danish
Alle mennesker er fadt frie og lige i veerdighed og rettigheder. De er ud-
styret med fornuft og samvittighed, og de bgr handle mod hverandre i
en broderskabets and.

Dutch
Alle mensen worden vrij en gelijk in waardigheid en rechten geboren. Zij
zijn begiftigd met verstand en geweten, en behoren zich jegens elkander
in een geest van broederschap te gedragen.

English
All human beings are born free and equal in dignity and rights. They
are endowed with reason and conscience and should act towards one
another in a spirit of brotherhood.

Esperanto
Ciuj homoj estas denaske liberaj kaj egalaj lali digno kaj rajtoj. Ili pose-
das racion kaj konsciencon, kaj devus konduti unu al alia en spirito de
frateco.

Estonian

Kbik inimesed siinnivad vabadena ja vérdsetena oma vaarikuselt ja di-
gustelt. Neile on antud madistus ja suidametunnistus ja nende suhtumist
uksteisesse peab kandma vendluse vaim.

Faroese

@ll menniskju eru fgdd fraels og jevn til virdingar og mannaraettindi. Tey
hava skil og samvitsku og eiga at fara hvgrt um annad i bréduranda.
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Arabic
gyl Al $ 5 3STo buwl 0t Lgix (8 8,0l 5l a>T g0 w4l
Loo gyl Ll (b 0y oo 09Sizg LSH3 (8 puaasb Jlr o el i
L).C (dg.wgl c Lol @T)g_o 0,99 B)_ﬁb (\)|_).,0J| clo ngi)g.-o 30

Jawi

098 39l 511391 1 18l 915 « 535 09 9l RS S A siguw Holiy el
5L g3 Boiife &gl g (1€3,51 SBL o UEL LU (yublys el 9ol ols
Kurdish
23995 4 09yl Lilatlu 835515 4y 4S uae $05948 Sa3sily iloilw
dgluidy dJ aASiS ey aS o 8990 Sgluidy ogduilailn $yLb d) yidegls -
Pashto
83 (i ped dy (& Byl .83 gyt (Syiw dig)i S JlS dinejdhy 4y (2
ol 44 2 8yS 093 89 89 53S9l g Gligw pliwiledl s sy igili oy o
Lz,JL?\.)LI;M%,nggﬁ_Qgg:ngdgKg)Mdy§A§§0ﬂ_ﬁé&gﬁ|9|
Persian
orsianss (¥ 4y Laye 5 UT dazyi g oy Lilabe bawgs iligy pgle Jlsal
29 pulady ol i caw bgyl giz Ho |y Gele Wl wyaxd Lisy guslu
(9g5) dllanlls 5o @@33193 (58 53 g b HLET Jruapw 3o @23 (58
Swahili
81l =18 53 LbLASE (5 85 Cuid SIS § Lyilg 915 g Kaif g (1031858380
89S G o] S0 SIS Soildg 0§ ©5 § oy yhgLaSEs Lixa) §8S pide 535
85 o5 BXod 38 G uid 32uS8 1A SEA191E S5 ST 88 Euid
Uyghur
SSOAd (§d0y3S (yzB duw o puirewls W§S By dlive ¢ lowl &3S
odeuil§dly dox ddi alu pdw Gdojdw MlxB (Kuoujuw Slonydy o8
Lle § - oasS5a8E5 Gludd Blo duw odowlins ladgy St §luls
Urdu
(i V¥ @llaay 21-T1 Héo 1) ioldg - 2997 yislay) o5 Ko 3lé 15510
L_S_).>Tc§ ol oy S oaiw (Juwdl Sy S Gguuc Sao U9 i ()T
W358 S OBy S S e gy ployd Hlisesgs
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Latin uppercase

AAKAKARRAAKARARAAAAAARAAARZ £BCCECCCCDD?

~
A N NN D A - -

DDDDDDZEEEEE.EEEEEEEEEEEEEE EEEBFGGGGGGGHH

HHHIIJIIIIIIIIIIIIIIiJijKLLJLLLLLLLjLI:MMNNJNN

oA - 22

YYYYYYYYYYZZZZZ
Latin lowercase
aaééaséséasaaa%\aaaaéaaéqéééaea’ebcc’ég@éédad'd
ddd“ éééééééeeeeeeéééégeafgﬁﬁggggghhhhh
Ty J
00006666066 ““““““““

refrfrrfrssss ssttttt;ttttuuuuuuuuuuuuuuUu’

D = A

ﬁﬁvwwwwwxyyyyyyyyyyzzzzzflfl

Alternates (sso1)

vvvvvv

99999949

Greek uppercase
ABTAEZHOIKAMNZIONPITYOXWQAEHTIOYQIVAAA'A
"A"A'A'AAAAAAAAAA'A"AATA’E'E"E"E"E"E'E'E'H'H"H"H"H "H*H
*HHHHHHHHHHHHTIIII'I*ITTTTIII'0'0"0"0"0"0'00
PYUYYTY'YYYYR'RT00"000'0000'2°970"Q "0 Q Q
Greek lowercase

anGe{nBtki\pvﬁonpqotuqn(tpwtuuuuowaen|5aaaa

tttttttttttt

GO00D000 05 6060000000000 WHYQEE®YHEQ P
Alternates (sso3)

ACAVAUACAUVAVACACALHUHUHUHUHUHUHUHEHLIQUQUQU QU QU QLU'QUr QLI QL
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Lining numerals Lining tabular numerals

5678901234 2 Y3 Y5 Y5 35 s Yo Y6 Vi

Oldstyle numerals Oldstyle tabular numerals

56789/1/1/5 03143 Y8385 78 Yo Y100123
Fractions

J*Q—/(.’!i L-og:ﬁ);..og
Numerators, denominators, subscript, and superscript forms

456789 ¢ b":‘““HA56789°123H.°.’?&&”“°-¢@@@@@IEI

Currency signs
KCEEMNPIETFYBCCUSSAEFGRKAEEMNPP
Tabular currency signs
P?£?¥¥*-/E+—x+=¢><251z~'l"®°°_f
Punctuation
BBB%%Y@&Y§0O®™%°'"||teteC®C™MNeNosme """ BAnSSFE€GEG
2KEEEMN="
Mathematical signs
F><ZSIPAINJEUERESOD S qoapv e

9
3 . .
Tabular motbr‘emohcol signs
9

l\’
n

<
<

Arrows and other signs

PASINIEERSOPPoodva™

Arabic character set

e Oren oo NTTTTLTLUU "essddegge
s 8 $ 2R % °w e e e 3 £ £ £ < LR ¢ 8 e
WS SUNUR B SUNUR S-SR S SUAUR B SURUR B LW B U U R S
ETTIRTHGOIIUO LRI R e @it O,
AEEFREEEREE>>zTrrETTITTI R EETRRES S
w w b b o+ o w e e e ¢ e e e L -
AAAS A AN SRR XBEETECETCCITTTET>RCe
v Tt e b # %% & s bbb
DFIXIXIFIFIII3500 222283 SAIAILIAEY
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* o o

.
LR SR S - SR S Sy

&
xxx&mmuausimdng,;,f:;;y SRPY Y YV PV Y FITICY Y
JoriimRerew e oo ornra IAINIAININY

w@ﬁﬁwwwwww:&w&u@@u« g “u?.,s“\u* 3

é@@@é;b&év&ﬁ@@v@@&&g@w
Arabic Alternates (sso2)
U w0 o 190 B & B85 K KB o

Arabic Ligatures

SS S K S LiSiko va e e 88NN IN I NIAT
FANTU I U UGUI AT I UG M IUI UGSy Y
MAMIUAMIUIUISN S5 ot YN SR IR -5 30 e
CES AU EIMIMIMIUIAIUIUI S, - 1T E0TVALY

IfYEOTVAQ-ITPFOFVAAQ ve
r‘"Fa;VAqVL~\\'\"EO1VA‘\~|\'\”FQFV/\‘\ v
0

Arabic punctuations Arabic additional signs
"rrTAKNPPPRs 7;¥D ETFWYBCCQG

Arabic, Urdu and Persian numerals

faf\., 8], - 8] —-

Arabic subscript, and superscripts

’/...(f<(—‘,—[‘!=(f"{q.é(«“dle.»-('ZI:)f>)—’,,—]‘4)a'}’/.)»"’/.._)
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Latin support

Afar, Afrikaans, Albanian, Azerbaijani, Basque, Belarusian, Bislama,
Bosnian, Breton, Catalan, Chamorro, Chichewa, Comorian,
Croatian, Czech, Latin, Danish, Dutch, English, Estonian, Faroese,
Fijian, Filipino/Tagalog, Finnish, Flemish , French , Gaelic (Irish),
Gaelic (Manx), Gaelic (Scottish), Gagauz , German, Gikuyu,
Gilbertese/Kiribati, Greenlandic , Guarani , Haitian Creole, Hawaiian
, Hungarian , Icelandic, Igo/Igbo, Indonesian, Irish, Italian, Javanese,
Kashubian, Kinyarwanda, Kirundi, Latin, Latvian, Lithuanian,
Luba/Ciluba/Kasai, Luxembourgish, Malagasy, Malay, Maltese,
Maori, Marquesan, Marshallese, Moldovan/Moldovian/Romanian,
Montenegrin, Nauruan, Ndebele, Norwegian, Oromo, Palauan/
Belauan, Polish, Portuguese, Quechua, Romanian, Romansh, Sami,
Samoan, Sango, Serbian, Sesotho, Setswana/Sitswana/Tswana,
Seychellois Creole, SiSwati/Swati/Swazi, Silesian, Slovak, Slovenian,
Somali, Sorbian, Sotho, Spanish, Swahili, Swedish, Tahitian, Tetum,
Tok Pisin, Tongan, Tsonga, Tswana, Tuareg/Berber, Turkish, Turkmen,
Tuvaluan, Uzbek/Usbek, Vietnamese, Wallisian, Walloon, Welsh,
Xhosa, Yoruba, Zulu.

Arabic support

Arabic, Azerbaijani, Baluchi, Berber, Brahui, Dari, Gilaki, Ingush, Jawi,
Kashmiri, Kazakh, Khowar, Kyrgyz, Kurdish, Marwari, Mazanderani,
Moroccan Arabic, Northen Luri, Pashto, Pegon, Persian, Punjabi,
Saraiki, Sindhi, Somali, Swahili, Talysh, Tunisian Arabic, Turkmen,
Uyghur, Urdu, Uzbek.

Greek support
Monotonic, Polytonic.

JALI TYPESPECIMEN LANGUAGE SUPPORT

Jaliis designed by Mohamad Dakak
and was released by Foundry5 in 2021.

The Jali type family:

Jali Extralight (Arabic, Greek, & Latin)
Jali Extralight Italic (Greek & Latin)

Jali Light (Arabic, Greek, & Latin)

Jali Light Italic (Greek & Latin)

Jali Regular (Arabic, Greek, & Latin)
Jali Regular Italic (Greek & Latin)

Jali Medium (Arabic, Greek, & Latin)
Jali Medium Italic (Greek & Latin)

Jali Semibold (Arabic, Greek, & Latin)
Jali Semibold Italic (Greek & Latin)
Jali Bold (Arabic, Greek, & Latin)

Jali Bold Italic (Greek & Latin)

Jali Extrabold (Arabic, Greek, & Latin)
Jali Extrabold Italic (Greek & Latin)
Jali Black (Arabic, Greek, & Latin)
Jali Black Italic (Greek & Latin)

Supported formats
oftf, ttf, woff, woff2
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F5 are a group of type designers from Syria, India, and Greece. Our
multicultural background makes us committed to offering our fonts
in extensive script support at globally accessible price points.

Follow us on social media to know more about upcoming releases,
script support, and offers.

Licences:

Foundry5 offers appropriate and hassle-free licensing packages
such as desktop, web, app, and ebook licences in its e-shop. For
other types of commercial licences, please get in touch with us.

Complimentary and discounted fonts:

Foundry5 offers three types of complimentary licences. A temporary
license for testing our fonts, a 50% discount on all typefaces for its
use in education and a complimentary licence for NGO's, charities
(particularly cancer related), etc. To know more, please contact us.

Custom work:

We offer customisations to existing font families from the Foundry5
catalogue as well as the development of new custom fonts, font
families, logotypes, and individual script additions that afford wider
coverage to existing typefaces.

JALI TYPESPECIMEN FINEPRINT

Contact:
Registered office:
3 Beacon Rise, 160 Newmarket Road,
Cambridge,
Cambridgeshire, CB5 8AX
United Kingdom
hello@foundryfivetype.com
www.foundryfivetype.com

Foundry5 is a limited company
registered in England and Wales.
Registered number: 12225264,

© Foundry5 2021
This typespecimen is set using the
fonts Peridot and Jali. Peridot™ and

Jali™ are trademarks of Foundryb.
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